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Con la llegada del otoño, nuestros hogares se transforman en refugios donde el diseño combina estética y emoción. La decoración se vuelve 

más cálida, introspectiva y envolvente.

Las tendencias apuestan por paletas inspiradas en la naturaleza —ocres, terracotas, verdes musgo y tonos tierra— y materiales auténticos 

como madera natural, lana, bouclé, terciopelo y detalles artesanales.

En mobiliario, predominan las formas curvas y acogedoras: sofás que abrazan, sillones que invitan a quedarse y piezas multifuncionales. El 

slow living guía la creación de espacios menos saturados, donde cada objeto tiene un propósito estético y emocional.

______

With autumn’s arrival, our homes become refuges where design blends aesthetics and emotion. Decor turns warmer, more introspective, 

and cozy.

Trends favor nature-inspired palettes—ochres, terracottas, moss greens, and earthy tones—and authentic materials like natural wood, 

wool, bouclé, velvet, and handcrafted details.

Curved, inviting furniture stands out: sofas that embrace, chairs that beckon, and multifunctional pieces. Slow living shapes spaces that are 

uncluttered, where every object has aesthetic and emotional purpose..

_____

Mit dem Herbst werden unsere Häuser zu Rückzugsorten, in denen Design Ästhetik und Emotion vereint. Die Einrichtung wird wärmer, 

introspektiver und gemütlicher.

Die Trends setzen auf von der Natur inspirierte Farbpaletten – Ocker, Terrakotta, Moosgrün und Erdtöne – sowie auf authentische Materialien 

wie Naturholz, Wolle, Bouclé, Samt und handgefertigte Details.

Abgerundete, einladende Möbel dominieren: Sofas, die umarmen, Stühle, die zum Verweilen einladen, und multifunktionale Stücke. Slow 

Living schafft Räume, die aufgeräumt sind und in denen jeder Gegenstand ästhetischen und emotionalen Zweck erfüllt.

______



4 5DE TEMPORADA
El otoño-invierno convierte el interior del hogar en escenario principal, donde el confort es tan importante como la estética. Los espacios 
se transforman en refugios de calma, pensados para acompañar los ritmos más lentos de la temporada.

Los ambientes se organizan con mobiliario de líneas amables y versátiles, que permiten reunirse, compartir y desconectar. La iluminación 
indirecta, distribuida en lámparas de pie y sobremesa, crea atmósferas íntimas, alejadas del exceso de focos.

Los textiles adquieren protagonismo: alfombras de pelo suave, mantas envolventes y cojines que invitan a alargar las veladas. La clave 
está en diseñar interiores cálidos y acogedores, donde la vida cotidiana fluya con naturalidad y equilibrio.

Los colores inspiran calma: terracotas, verdes oliva y marrones cacao que evocan la naturaleza en reposo. La madera y las fibras naturales 
refuerzan la sensación de abrigo, mientras los pequeños detalles artesanales aportan autenticidad. Es tiempo de redescubrir el placer 
de estar en casa.

______
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SAISONAL
Der Herbst und Winter machen das Innere des Hauses zum 

Hauptschauplatz, wo Komfort genauso wichtig ist wie Ästhetik. Die 

Räume verwandeln sich in Oasen der Ruhe, die darauf ausgelegt 

sind, den langsameren Rhythmus der Jahreszeit zu begleiten.

Die Räume werden mit Möbeln mit weichen und vielseitigen Linien 

eingerichtet, die es ermöglichen, sich zu treffen, auszutauschen 

und abzuschalten. Indirekte Beleuchtung, verteilt auf Steh- und 

Tischlampen, schafft eine intime Atmosphäre, fernab von grellem 

Licht.

Textilien rücken in den Vordergrund: weiche Teppiche, kuschelige 

Decken und Kissen, die dazu einladen, den Abend zu verlängern. 

Der Schlüssel liegt in der Gestaltung warmer und gemütlicher 

Innenräume, in denen das tägliche Leben natürlich und ausgeglichen 

abläuft.

Die Farben strahlen Ruhe aus: Terrakotta-, Olivgrün- und 

Kakaobrauntöne, die an die ruhige Natur erinnern. Holz und 

Naturfasern verstärken das Gefühl von Gemütlichkeit, während 

kleine handwerkliche Details für Authentizität sorgen. Es ist Zeit, die 

Freude am Zuhause neu zu entdecken.
______

SEASONAL
Autumn-winter turns the interior of the home into the main 

stage, where comfort is as important as aesthetics. Spaces 

are transformed into havens of calm, designed to accompany 

the slower rhythms of the season.

The rooms are furnished with gentle, versatile lines that 

allow for gathering, sharing and disconnecting. Indirect 

lighting, distributed in floor and table lamps, creates intimate 

atmospheres, far from excessive spotlights.

Textiles take centre stage: soft pile rugs, cosy blankets and 

cushions that invite you to linger into the evening. The key is 

to design warm and welcoming interiors where everyday life 

flows naturally and harmoniously.

The colours inspire calm: terracottas, olive greens and cocoa 

browns that evoke nature at rest. Wood and natural fibres 

reinforce the feeling of cosiness, while small handcrafted 

details add authenticity. It's time to rediscover the pleasure 

of being at home.
______



8 9PIEZAS CON ESTILO 
El detalle define el carácter de un espacio. En esta temporada, destacan piezas con fuerte presencia táctil: tapizados en tejidos mullidos, 
mesas auxiliares de madera maciza y lámparas que juegan con volúmenes esculturales.

Las superficies se enriquecen con acabados cuidados: cerámicas artesanas, piezas rústicas de madera y figuras envejecidas que añaden 
matices de sofisticación discreta.

Los complementos aportan textura y personalidad: ya sea con protagonismo del vidrio o el mimbre, o a base de jarrones de formas 
orgánicas o en materiales nobles. Cada elemento, por pequeño que parezca, tiene el poder de transformar un ambiente en una experiencia 
sensorial y emocional.

______
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STYLISH PIECES
Details define the character of a space. This season, pieces with a strong tactile 

presence stand out: soft fabric upholstery, solid wood side tables and lamps that 

play with sculptural volumes.

Surfaces are enriched with careful finishes: handmade ceramics, rustic wooden 

pieces and aged figures that add nuances of discreet sophistication.

Accessories add texture and personality, whether through the prominence 

of glass or wicker, or through vases with organic shapes or made from fine 

materials. Every element, no matter how small, has the power to transform a 

space into a sensory and emotional experience.

______

STILVOLLE STÜCKE
Details prägen den Charakter eines Raumes. In dieser Saison stechen 

Möbelstücke mit starker haptischer Präsenz hervor: Polstermöbel aus weichen 

Stoffen, Beistelltische aus Massivholz und Lampen, die mit skulpturalen 

Volumen spielen.

Die Oberflächen werden durch sorgfältige Verarbeitungen bereichert: 

handgefertigte Keramik, rustikale Holzstücke und antikisierte Figuren, die einen 

Hauch von zurückhaltender Raffinesse verleihen.

Accessoires verleihen Textur und Persönlichkeit: sei es durch Glas oder 

Korbgeflecht oder durch Vasen mit organischen Formen oder aus edlen 

Materialien. Jedes Element, so klein es auch erscheinen mag, hat die Kraft, 

eine Umgebung in ein sensorisches und emotionales Erlebnis zu verwandeln.

______
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La elegancia se reinventa en clave serena, donde la sutileza 
de las formas y la pureza de los materiales crean ambientes 
calmados y sofisticados. La paleta se inclina hacia neutros 
envolventes —crema, arena y gris cálido—, que se combinan 
con maderas claras y detalles en tonos cacao o verde olivo, 
evocando armonía natural.

Los sofás y butacas de líneas depuradas se acompañan de 
mesas de centro ligeras, con acabados en madera y piedra que 
refuerzan la sensación de calma táctil. Los tejidos nobles como 
el lino, el bouclé y la lana aportan capas de textura suaves, 
invitando a un confort íntimo y acogedor.

Cada elemento se elige con propósito: lámparas de diseño 
escultórico que iluminan sin estridencias, piezas artesanales que 
transmiten autenticidad y accesorios discretos que completan la 
escena sin saturarla. Un espacio donde menos es más y donde 
cada detalle respira equilibrio, autenticidad y serenidad.
______
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This is a very special collaboration for us as we are dealing with a great friend who trusts Modelmon in every project. Its 
owners give free rein to a wide range of possibilities by combining original vintage pieces and modern pieces, colours and 
textures. It is a project that is simmered to find the perfect piece for every corner.

The house is a reflection of the overwhelming personality of its inhabitants. Paintings, lamps and small original pieces bought 
throughout Europe coexist with modern elements chosen to complement each space. This passion for beauty is also reflected 

in its two terraces, presided over by an artistic piece created exclusively for the house by Pere and Gabi Ignasi.
______
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EIN MODELMON-PROJEKT IM MANCOR

Für uns ist dies eine ganz besondere Zusammenarbeit, da wir es mit einem 

guten Freund zu tun haben, der Modelmon bei jedem Projekt vertraut. Seine 

Besitzer lassen einer breiten Palette von Möglichkeiten freien Lauf, indem 

sie originale Vintage-Stücke und moderne Stücke, Farben und Texturen 

kombinieren. Es ist ein Projekt, das darauf ausgerichtet ist, das perfekte Stück 

für jede Ecke zu finden.

Das Haus ist ein Spiegelbild der überwältigenden Persönlichkeit seiner 

Bewohner. Gemälde, Lampen und kleine Originalstücke, die in ganz Europa 

gekauft wurden, koexistieren mit modernen Elementen, die so ausgewählt 

wurden, dass sie jeden Raum ergänzen. Diese Leidenschaft für das Schöne 

spiegelt sich auch in den beiden Terrassen wider, die von einem exklusiv für 

das Haus von Pere und Gabi Ignasi geschaffenen Kunstwerk überragt werden.

______



1 8 1 9PROYECTO EN LA BAHÍA DE 
PALMA
AMPLITUD CONECTADA Y EQUILIBRIO FUNCIONAL

Os presentamos este proyecto en la Bahía de Palma, fruto de casi dos años de 

colaboración dedicados a renovar y transformar por completo una vivienda. El 

propietario buscaba dar un aire nuevo a su hogar, tanto en el interior como en el 

exterior, y adaptarlo a sus nuevas necesidades. El objetivo principal era aportar 

amplitud a los espacios sin renunciar a una buena definición de cada uno de 

ellos.

En el exterior, se optó por crear dos nuevas zonas de porche que permiten 

disfrutar de la vivienda durante todo el año. Gracias a estos metros añadidos, 

ahora existe una amplia zona de comedor y otra de estar que pueden utilizarse 

muchos más meses, además de permitir incorporar piezas de mayor tamaño 

y con capacidad para más personas. La gran mesa de teca preside el espacio 

exterior, acompañada por un conjunto de sofás comodísimos que se integran a 

la perfección con los tonos piedra del entorno

.

En el interior, trabajamos con papeles de pared y elementos estructurales para 

definir los grandes espacios abiertos. Se diseñó una zona de ocio enmarcada 

por una pared de palillería a medida y un papel en tonos coordinados, creando 

un ambiente cálido y acogedor. A continuación, se abre una zona de estar más 

formal, ideal para conversar y recibir invitados. Este espacio fluye de manera 

natural hacia la cocina, que se ha ampliado incorporando un comedor que 

parece haber estado allí desde siempre.

En definitiva, hemos logrado crear ambientes acogedores y bien delimitados 

dentro de amplias zonas abiertas, dando a la vivienda una nueva vida más 

funcional, cómoda y armoniosa.



2 0 2 1PROJECT IN PALMA’S BAY
CONNECTED SPACIOUSNESS AND FUNCTIONAL BALANCE

We present this project in the Bay of Palma, the result of nearly two years of 

collaboration dedicated to fully renovating and transforming a home. The owner 

wanted to breathe new life into the property—both inside and out—and adapt 

it to his evolving needs. The main goal was to bring a sense of spaciousness to 

the living areas without compromising the clear definition of each space.

Outdoors, the decision was made to create two new porch areas, making it 

possible to enjoy the home throughout the year. Thanks to the added square 

meters, the property now features a generous dining area and a second lounge 

space that can be used for many more months of the year. This also allowed for 

the incorporation of larger pieces with greater seating capacity. A large teak 

table takes center stage in the outdoor area, accompanied by a set of extremely 

comfortable sofas that blend perfectly with the surrounding stone tones.

Indoors, we worked with wallpaper and structural elements to define the 

expansive open-plan layout. A leisure area was designed, framed by a custom-

made slatted wall and wallpaper in coordinating tones, creating a warm and 

inviting atmosphere. This is followed by a more formal sitting area—ideal for 

conversation and entertaining guests. From there, the space flows naturally into 

the kitchen, which has been expanded to include a dining area that feels as 

though it has always been there.

In short, we have succeeded in creating welcoming, well-defined environments 

within generous open spaces, giving the home a new life—more functional, 

comfortable, and harmonious.



2 2 2 3PROJEKT IN DER BUCHT VON PALMA
VERBUNDENE GROSSZÜGIGKEIT UND FUNKTIONALE BALANCE

Wir präsentieren dieses Projekt in der Bucht von Palma, das Ergebnis einer fast zweijährigen Zusammenarbeit zur Renovierung und 

vollständigen Umgestaltung eines Hauses. Der Eigentümer wollte seinem Haus sowohl innen als auch außen ein neues Aussehen 

verleihen und es an seine neuen Bedürfnisse anpassen.

Das Hauptziel war es, die Räume großzügiger zu gestalten, ohne dabei auf eine gute Definition der einzelnen Räume zu verzichten. Im 

Außenbereich wurde beschlossen, zwei neue Veranden zu schaffen, die es ermöglichen, das Haus das ganze Jahr über zu genießen. 

Dank dieser zusätzlichen Meter gibt es nun einen großen Essbereich und einen weiteren Wohnbereich, der für viele weitere Monate 

genutzt werden kann und die Möglichkeit bietet, größere Möbelstücke und mehr Personen unterzubringen. Der große Teakholztisch 

beherrscht den Außenbereich, begleitet von einer Reihe sehr bequemer Sofas, die perfekt mit den umgebenden Steintönen harmonieren.

Im Inneren haben wir mit Tapeten und Strukturelementen gearbeitet, um die großen offenen Räume zu definieren. Es wurde ein 

Unterhaltungsbereich gestaltet, der von einer maßgefertigten Palisadenwand und Tapeten in abgestimmten Farbtönen eingerahmt 

wird und eine warme und einladende Atmosphäre schafft. Daran schließt sich ein formellerer Wohnbereich an, ideal für Gespräche 

und die Bewirtung von Gästen. Dieser Raum geht auf natürliche Weise in die Küche über, die um einen Essbereich erweitert wurde, der 

schon immer da gewesen zu sein scheint.

Kurz gesagt, es ist uns gelungen, einladende und klar abgegrenzte Umgebungen in großen offenen Bereichen zu schaffen und dem Haus 

ein neues, funktionelleres, komfortableres und harmonischeres Leben zu geben.
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TAKE ME TO THE MOON
Maderas naturales y fibras trenzadas se combinan con piedra rugosa y cerámica artesanal, creando atmósferas genuinas.
Lámparas de bambú proyectan luz cálida sobre tonos tierra, terracota y verdes profundos. Cada veta o irregularidad celebra la belleza 
de lo imperfecto
Mantelería a base de piezas orgánicas y vajillas irregulares completan un espacio que conecta con la esencia artesanal desde una 
mirada contemporánea.
______
Irregular rustic woods and weathered wicker create authentic spaces. Veined tables and chairs woven from plant fibres combine with 
unpolished stone and imperfect ceramics.
Lamps of washi paper or bamboo cast warm light on earthy-sand, terracotta and deep moss-green palettes. Each crack, shade or 
asymmetry is a unique design, celebrating the imperfect.
Carded wool blankets and raffia baskets complete these spaces, paying homage to traditional craftsmanship with a contemporary 
approach.
______

Unregelmäßige, rustikale Hölzer und verwittertes Korbgeflecht schaffen authentische Räume. Geäderte Tische und Stühle aus geflochtenen 
Pflanzenfasern werden mit unpoliertem Stein und unvollkommener Keramik kombiniert.
Lampen aus Washi-Papier oder Bambus werfen warmes Licht auf erdig-sandige, terrakottafarbene und tief moosgrüne Paletten. Jeder 
Riss, jeder Schatten oder jede Asymmetrie ist ein einzigartiges Design, das das Unvollkommene zelebriert.
Gekrempelte Wolldecken und Körbe aus Bast vervollständigen diese Räume und sind eine Hommage an die traditionelle Handwerkskunst 
mit einem modernen Ansatz.
______
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